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א־1 ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ל יָכֹ֨
สามารถ
H3201

ף יוֹסֵ֜
โยเซฟ
H3130

ק לְהִתְאַפֵּ֗
อดกลัน้–ใจ
H0662

ל לְכֹ֤
ต่อหน้า–ทกุคน
H3605

הַנִּצָּבִים֙
ผูท่ี้–ยนือยู่
H5324

יו עָלָ֔
รอบ–เขา

א וַיִּקְרָ֕
แล้ว–เขารอ้ง
H7121

יאוּ הוֹצִ֥
จง–ใหอ้อกไป
H3318

כָל־
ทกุ
H3605

ישׁ אִ֖
คน
H0376

מֵעָלָי֑
จาก–เรา

וְלאֹ־
แล้ว–ไมม่ี
H3808

עָמַ֤ד
ยนือยู่
H5975

אִישׁ֙
ผูใ้ด
H0376

אִתּ֔וֹ
กับ–เขา
H0854

ע בְּהִתְוַדַּ֥
เมื่อ–เปิดเผย–ตัว
H3045

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

אֶל־
กับ
H0413

יו׃ אֶחָֽ
พีน่้อง–ของเขา
H0251

แล้วโยเซฟอดกลัน้ตนเองต่อหน้าบรรดาผูท่ี้ยนือยูกั่บท่านต่อไปอีกไมไ่ด้ และท่านก็รอ้งวา่ �จงทำาใหท้กุคนออกไปเสยีจากเราเถิด� 
และไมม่ผีูใ้ดยนือยูกั่บท่าน ขณะท่ีโยเซฟเปิดเผยตัวเองแก่พีน่้องของท่าน

ן2 וַיִּתֵּ֥
แล้ว–เขาสง่
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

קֹל֖וֹ
เสยีง–ของเขา

י בִּבְכִ֑
ด้วย–การรอ้งไห้
H1065

וַיִּשְׁמְע֣וּ
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

יִם מִצְרַ֔
ชาวอียปิต์
H4713

ע וַיִּשְׁמַ֖
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

ית בֵּ֥
ราชสำานัก–ของ

ה׃ פַּרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

และท่านรอ้งไหเ้สยีงดัง และคนอียปิต์ทัง้หลายและคนในสำานักพระราชวงัของฟาโรหก็์ได้ยนิ

אמֶר3 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

יוֹסֵ֤ף
โยเซฟ
H3130

אֶל־
กับ
H0413

֙ אֶחָיו
พีน่้อง–ของเขา
H0251

אֲנִי֣
เรา
H0589

ף יוֹסֵ֔
โยเซฟ
H3130

הַע֥וֹד
ยงัคง
H5750

י אָבִ֖
บดิา–ของเรา
H0001

חָי֑
มชีวีติอยู่

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יָכְל֤וּ
สามารถ
H3201

֙ אֶחָיו
พีน่้อง–ของเขา
H0251

לַעֲנ֣וֹת
ตอบ

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

י כִּ֥
เพราะ

נִבְהֲל֖וּ
ตกใจ–กลัว
H0926

מִפָּנָֽיו׃
ต่อ–หน้า–เขา
H6440

และโยเซฟกล่าวแก่พวกพีน่้องของตนวา่ �เราคือโยเซฟ บดิาของเรายงัมชีวีติอยูห่รอื� และพวกพีน่้องของท่านไมส่ามารถตอบท่านได้ 
เพราะพวกเขาตกใจท่ีเผชญิหน้ากับท่าน

אמֶר4 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

יוֹסֵ֧ף
โยเซฟ
H3130

אֶל־
กับ
H0413

אֶחָ֛יו
พีน่้อง–ของเขา
H0251

גְּשׁוּ־
เขา้มา–ใกล้
H5066

נָא֥
เถิด
H4994

אֵלַ֖י
หา–เรา
H0413

וַיִּגָּ֑שׁוּ
แล้ว–เขา้มาใกล้
H5066

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֲנִי
เรา
H0589

יוֹסֵף֣
โยเซฟ
H3130

ם אֲחִיכֶ֔
พีน่้อง–ของพวกเจา้
H0251

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ם מְכַרְתֶּ֥
พวกเจา้–ขาย
H4376

י אֹתִ֖
เรา
H0853

יְמָה׃ מִצְרָֽ
ไป–อียปิต์
H4714

และโยเซฟกล่าวแก่พวกพีน่้องของตนวา่ �จงเขา้มาใกล้ขา้พเจา้เถิด ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน� และพวกเขาก็เขา้มาใกล้ และท่านกล่าววา่ 
�ขา้พเจา้คือโยเซฟน้องชายของพวกพี ่ท่ีพวกพีไ่ด้ขายมายงัอียปิต์

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
แล้ว–บดันี้
H6258

אַל־
อยา่
H0408

תֵּעָצְ֣ב֗וּ
เสยีใจ

וְאַל־
แล้ว–อยา่
H0408

יִחַ֙ר֙
โกรธ
H2734

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
ใน–สายตา–ของพวกเจา้

י־ כִּֽ
ท่ี

ם מְכַרְתֶּ֥
พวกเจา้–ขาย
H4376

י אֹתִ֖
เรา
H0853

הֵנָּ֑ה
มา–ท่ีนี่
H2008

י כִּ֣
เพราะ

חְיָ֔ה לְמִֽ
เพื่อ–รกัษาชวีติ
H4241

נִי שְׁלָחַ֥
ทรง–สง่–เรา
H7971

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
ล่วงหน้า–พวกเจา้
H6440

เพราะฉะนัน้บดันี้ อยา่เสยีใจไปเลย และอยา่โกรธตัวเอง ท่ีพวกพีไ่ด้ขายขา้พเจา้มาท่ีนี่ 
เพราะวา่พระเจา้ได้ทรงสง่ขา้พเจา้ใหม้าก่อนหน้าพวกพีเ่พื่อจะสงวนชวีติไว้
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כִּי־6
เพราะ

זֶה֛
นี่
H2088

יִם שְׁנָתַ֥
สอง–ปี
H8141

הָרָעָ֖ב
การกันดารอาหาร
H7458

רֶב בְּקֶ֣
ใน–ท่ามกลาง
H7130

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וְעוֹד֙
แล้ว–ยงัอีก
H5750

חָמֵשׁ֣
หา้
H2568

ים שָׁנִ֔
ปี
H8141

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

אֵין־
ไม–่มี
H0369

ישׁ חָרִ֖
การไถนา
H2758

יר׃   וְקָצִּֽ
และ–การเก็บเก่ียว

เพราะการกันดารอาหารได้อยูใ่นแผน่ดินนี้มาสองปีนี้แล้ว และยงัมอีีกหา้ปี ซึ่งในปีเหล่านัน้จะทำานาหรอืเก่ียวขา้วไมไ่ด้เลย

וַיִּשְׁלָחֵ֤נִי7
แล้ว–ทรงสง่–เรา
H7971

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

ם לִפְנֵיכֶ֔
ล่วงหน้า–พวกเจา้
H6440

לָשׂ֥וּם
เพื่อ–ตัง้

לָכֶם֛
แก่–พวกเจา้

ית שְׁאֵרִ֖
คนท่ีเหลือ
H7611

בָּאָרֶ֑ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

וּלְהַחֲי֣וֹת
แล้ว–ใหม้ชีวีติรอด
H2421

ם לָכֶ֔
แก่–พวกเจา้

לִפְלֵיטָ֖ה
เป็น–ผูร้อด
H6413

ה׃ גְּדֹלָֽ
ยิง่ใหญ่

และพระเจา้ได้ทรงสง่ขา้พเจา้มาก่อนพวกพี ่เพื่อท่ีจะสงวนลกูหลานของพวกพีไ่วใ้นแผน่ดินโลก 
และเพื่อชว่ยชวีติของพวกพีไ่วโ้ดยการชว่ยใหพ้น้อันใหญ่หลวง

ה8 וְעַתָּ֗
แล้ว–บดันี้
H6258

א־ ֹֽ ל
ไมใ่ช่
H3808

ם אַתֶּ֞
พวกเจา้

ם שְׁלַחְתֶּ֤
สง่
H7971

֙ אֹתִי
เรา
H0853

נָּה הֵ֔
มา–ท่ีนี่
H2008

י כִּ֖
แต่

ים הָאֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

י נִֽ וַיְשִׂימֵ֨
แล้ว–ทรงตัง้–เรา

ב לְאָ֜
เป็น–บดิา
H0001

ה לְפַרְעֹ֗
แก่–ฟาโรห์
H6547

֙ וּלְאָדוֹן
และ–เป็นเจา้นาย
H0113

לְכָל־
เหนือ–ทัง้หมด
H3605

בֵּית֔וֹ
ราชสำานัก–ของเขา

ל וּמֹשֵׁ֖
แล้ว–เป็นผูค้รอบครอง
H4910

בְּכָל־
ใน–ทัว่
H3605

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

ดังนัน้บดันี้ มใิชพ่วกพีท่ี่ได้สง่ขา้พเจา้มาท่ีนี่ แต่เป็นพระเจา้ และพระองค์โปรดใหข้า้พเจา้เป็นเหมอืนบดิาแก่ฟาโรห ์
และเป็นเจา้นายในพระราชวงัทัง้สิน้ของพระองค์ และเป็นผูค้รอบครองทัว่แผน่ดินอียปิต์ทัง้หมด

9֮ מַהֲרוּ
จง–รบี

וַעֲל֣וּ
แล้ว–ขึ้นไป
H5927

אֶל־
หา
H0413

אָבִי֒
บดิา–ของเรา
H0001

ם וַאֲמַרְתֶּ֣
แล้ว–จงกล่าว
H0559

יו אֵלָ֗
กับ–ท่าน
H0413

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
กล่าว
H0559

בִּנְךָ֣
บุตร–ของท่าน

ף יוֹסֵ֔
โยเซฟ
H3130

שָׂמַ֧נִי
ทรง–ตัง้–เรา

ים אֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

לְאָד֖וֹן
เป็น–เจา้นาย
H0113

לְכָל־
เหนือ–ทัง้
H3605

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

ה רְדָ֥
จง–ลงมา
H3381

אֵלַ֖י
หา–เรา
H0413

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
รอชา้
H5975

พวกท่านจงรบี และขึ้นไปหาบดิาของขา้พเจา้ และกล่าวแก่ท่านวา่ �โยเซฟบุตรชายของท่านกล่าวดังนี้วา่ 
�พระเจา้ได้ทรงโปรดใหล้กูเป็นเจา้นายเหนืออียปิต์ทัง้สิน้ ขอลงมาหาลกู อยา่รรีอเลย

וְיָשַׁבְת10ָּ֣
แล้ว–ท่านจะอาศัยอยู่
H3427

רֶץ־ בְאֶֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

שֶׁן גֹּ֗
โกเชน
H1657

וְהָיִ֤יתָ
แล้ว–จะอยู่
H1961

קָרוֹב֙
ใกล้
H7138

י אֵלַ֔
กับ–เรา
H0413

ה אַתָּ֕
ท่าน

וּבָנֶי֖ךָ
แล้ว–บุตร–ของท่าน

וּבְנֵי֣
แล้ว–บุตร–ของ

בָנֶי֑ךָ
บุตร–ของท่าน

וְצאֹנְךָ֥
แล้ว–ฝูงแกะ–ของท่าน
H6629

וּבְקָרְךָ֖
แล้ว–ฝูงววั–ของท่าน
H1241

וְכָל־
แล้ว–ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ךְ׃ לָֽ
ของท่าน

และพอ่จะได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินโกเชน และพอ่จะได้อยูใ่กล้ลกู ทัง้ตัวพอ่กับลกูทัง้หลายของพอ่ และหลาน ๆ ของพอ่ และฝูงแพะแกะของพอ่ 
และฝูงววัของพอ่ และทกุสิง่ท่ีพอ่มอียู่

י11 וְכִלְכַּלְתִּ֤
แล้ว–เราจะเล้ียงดู
H3557

תְךָ֙ אֹֽ
ท่าน
H0853

ם שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

כִּי־
เพราะ

ע֛וֹד
ยงัอีก
H5750

חָמֵ֥שׁ
หา้
H2568

שָׁנִ֖ים
ปี
H8141

רָעָב֑
กันดารอาหาร
H7458

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

תִּוָּרֵ֛שׁ
ท่านจะ–ยากจน
H3423

ה אַתָּ֥
ท่าน

יתְךָ֖ וּבֵֽ
แล้ว–ครวัเรอืน–ของท่าน

וְכָל־
แล้ว–ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ךְ׃ לָֽ
ของท่าน
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm


และท่ีนัน่ลกูจะบำารุงเล้ียงดพูอ่ ด้วยวา่ยงัจะมกีารกันดารอาหารอีกหา้ปี เกรงวา่ตัวพอ่ และครอบครวัของพอ่ 
และบรรดาคนท่ีพอ่มอียูจ่ะยากจนไป��

וְהִנֵּ֤ה12
แล้ว–ดเูถิด
H2009

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
ตา–ของพวกเจา้

רֹא֔וֹת
เหน็
H7200

וְעֵינֵי֖
แล้ว–ตา–ของ

י אָחִ֣
น้องชาย–ของเรา
H0251

ין בִנְיָמִ֑
เบนยามนิ
H1144

כִּי־
วา่

י פִ֖
ปาก–ของ
H6310

ר מְדַבֵּ֥ הַֽ
ผูท่ี้–พูด
H1696

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
กับ–พวกเจา้
H0413

และดเูถิด นัยน์ตาของพวกพีไ่ด้เหน็ และนัยน์ตาของเบนยามนิน้องชายของขา้พเจา้ได้เหน็วา่ เป็นปากของขา้พเจา้เองท่ีพูดกับพวกพี่

ם13 וְהִגַּדְתֶּ֣
แล้ว–จงบอก
H5046

י לְאָבִ֗
แก่–บดิา–ของเรา
H0001

אֶת־
(ถึง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

֙ כְּבוֹדִי
เกียรติ–ของเรา
H3519

יִם בְּמִצְרַ֔
ใน–อียปิต์
H4714

וְאֵ֖ת
แล้ว–(ถึง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

רְאִיתֶ֑ם
พวกเจา้–เหน็
H7200

ם הַרְתֶּ֛ וּמִֽ
แล้ว–จงรบี

ם וְהוֹרַדְתֶּ֥
แล้ว–จงนำาลงมา
H3381

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י אָבִ֖
บดิา–ของเรา
H0001

נָּה׃ הֵֽ
มา–ท่ีนี่
H2008

และพวกพีจ่งเล่าใหบ้ดิาของขา้พเจา้ฟงัถึงบรรดายศศักดิ์ของขา้พเจา้ในอียปิต์ และถึงสิง่สารพดัท่ีพวกพีไ่ด้เหน็นัน้ 
และพวกพีจ่งรบีและพาบดิาของขา้พเจา้ลงมาท่ีนี่เถิด�

ל14 וַיִּפֹּ֛
แล้ว–ซบลง
H5307

עַל־
บน

י צַוְּארֵ֥
คอ–ของ

ן־ בִנְיָמִֽ
เบนยามนิ
H1144

יו אָחִ֖
น้องชาย–ของเขา
H0251

וַיֵּ֑בְךְּ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

ן וּבִנְיָמִ֔
แล้ว–เบนยามนิ
H1144

בָּכָ֖ה
รอ้งไห้
H1058

עַל־
บน

יו׃ צַוָּארָֽ
คอ–ของเขา

และท่านกอดคอเบนยามนิน้องชายของตนและรอ้งไห ้และเบนยามนิรอ้งไหบ้นคอของท่าน

ק15 וַיְנַשֵּׁ֥
แล้ว–จูบ

לְכָל־
ทกุ
H3605

יו אֶחָ֖
พีน่้อง–ของเขา
H0251

וַיֵּ֣בְךְּ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

עֲלֵיהֶם֑
เหนือ–พวกเขา

וְאַחֲ֣רֵי
แล้ว–หลังจาก

ן כֵ֔
นัน้

דִּבְּר֥וּ
พูดคยุ
H1696

יו אֶחָ֖
พีน่้อง–ของเขา
H0251

אִתּֽוֹ׃
กับ–เขา
H0854

ยิง่กวา่นัน้ท่านได้จุบพวกพีน่้องของตนทกุคน และรอ้งไหบ้นพวกเขา และหลังจากนัน้พวกพีน่้องของท่านก็สนทนากับท่าน

ל16 וְהַקֹּ֣
แล้ว–ขา่ว

ע נִשְׁמַ֗
ได้ยนิ–ถึง
H8085

ית בֵּ֤
ราชสำานัก–ของ

פַּרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

אוּ בָּ֖
มา–แล้ว
H0935

אֲחֵי֣
พีน่้อง–ของ
H0251

יוֹסֵף֑
โยเซฟ
H3130

וַיִּיטַב֙
แล้ว–เป็นท่ีพอใจ
H3190

בְּעֵינֵי֣
ใน–สายตา–ของ

ה פַרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

וּבְעֵינֵי֖
แล้ว–ใน–สายตา–ของ

יו׃ עֲבָדָֽ
ขา้ราชการ–ของเขา
H5650

และขา่วนัน้ถกูได้ยนิในพระราชวงัของฟาโรห ์โดยกล่าววา่ �พวกพีน่้องของโยเซฟได้มาแล้ว� 
และฟาโรหกั์บเหล่าขา้ราชการของพระองค์ก็พากันยนิดี

וַיֹּ֤אמֶר17
แล้ว–กล่าว
H0559

פַּרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

אֶל־
กับ
H0413

ף יוֹסֵ֔
โยเซฟ
H3130

ר אֱמֹ֥
จง–บอก
H0559

אֶל־
กับ
H0413

יךָ אַחֶ֖
พีน่้อง–ของเจา้
H0251

ֹ֣את ז
นี่
H2063

עֲשׂ֑וּ
จง–ทำา

֙ עֲנוּ טַֽ
จง–บรรทกุ
H2943

אֶת־
(บน)
H0853

ם בְּעִי֣רְכֶ֔
สตัว–์ของพวกเจา้
H1165

וּלְכוּ־
แล้ว–จงไป
H3212

אוּ בֹ֖
จงเขา้ไป
H0935

רְצָה אַ֥
แผน่ดิน
H0776

כְּנָֽעַן׃
คานาอัน

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2943.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


และฟาโรหร์บัสัง่กับโยเซฟวา่ �จงกล่าวแก่พวกพีน่้องของท่านวา่ �พวกเจา้จงทำาดังนี้ เอาของบรรทกุสตัวข์องพวกเจา้และไป 
พวกเจา้จงไปยงัแผน่ดินคานาอัน

וּקְח֧ו18ּ
แล้ว–จง–รบั
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲבִיכֶם֛
บดิา–ของพวกเจา้
H0001

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

בָּתֵּיכֶ֖ם
ครวัเรอืน–ของพวกเจา้

אוּ וּבֹ֣
แล้ว–จงมา
H0935

אֵלָי֑
หา–เรา
H0413

וְאֶתְּנָה֣
แล้ว–เราจะให้
H5414

ם לָכֶ֗
แก่–พวกเจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

טוּב֙
สิง่ดี–ของ
H2898

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

וְאִכְל֖וּ
แล้ว–พวกเจา้จะกิน
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לֶב חֵ֥
ไขมนั–ของ
H2459

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และจงพาบดิาของพวกเจา้และครอบครวัทัง้หลายของพวกเจา้ และมาหาเรา และเราจะประทานของดีท่ีสดุของแผน่ดินอียปิต์ใหพ้วกเจา้ 
และพวกเจา้จะได้รบัประทานผลอันอุดมบรบูิรณ์แหง่แผน่ดินนี้�

ה19 וְאַתָּ֥
แล้ว–เจา้

יתָה צֻוֵּ֖
ได้รบั–คำาสัง่
H6680

ֹ֣את ז
นี่
H2063

עֲשׂ֑וּ
จง–ทำา

קְחוּ־
จง–เอา
H3947

לָכֶם֩
สำาหรบั–พวกเจา้

רֶץ מֵאֶ֨
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֜
อียปิต์
H4714

עֲגָל֗וֹת
เกวยีน
H5699

לְטַפְּכֶם֙
สำาหรบั–เด็กๆ–ของพวกเจา้
H2945

ם וְלִנְשֵׁיכֶ֔
แล้ว–สำาหรบั–ภรรยา–ของพวกเจา้
H0802

ם וּנְשָׂאתֶ֥
แล้ว–จงนำา
H5375

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲבִיכֶ֖ם
บดิา–ของพวกเจา้
H0001

ם׃ וּבָאתֶֽ
แล้ว–จงมา
H0935

บดันี้ท่านถกูรบัสัง่แล้ว พวกเจา้จงทำาดังนี้ พวกเจา้จงเอาขบวนเกวยีนหลายเล่มจากแผน่ดินอียปิต์ไปรบัเด็กเล็ก ๆ ของพวกเจา้ 
และรบัภรรยาของพวกเจา้ และจงพาบดิาของพวกเจา้และมาเถิด

ם20 וְעֵי֣נְכֶ֔
แล้ว–ตา–ของพวกเจา้

אַל־
อยา่
H0408

ס תָּחֹ֖
เสยีดาย
H2347

עַל־
ต่อ

כְּלֵיכֶם֑
ขา้วของ–ของพวกเจา้
H3627

כִּי־
เพราะ

ט֛וּב
สิง่ดี–ของ
H2898

כָּל־
ทัว่
H3605

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

לָכֶ֥ם
สำาหรบั–พวกเจา้

הֽוּא׃
เป็น
H1931

อยา่เสยีดายทรพัยส์มบติัของพวกเจา้ด้วย เพราะของดีท่ีสดุของแผน่ดินอียปิต์ทัง้สิน้เป็นของพวกเจา้แล้ว�

עֲשׂוּ־21 וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

֙ כֵן
เชน่นัน้

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ן וַיִּתֵּ֨
แล้ว–ให้
H5414

לָהֶ֥ם
แก่–พวกเขา

יוֹסֵ֛ף
โยเซฟ
H3130

עֲגָל֖וֹת
เกวยีน
H5699

עַל־
ตาม

י פִּ֣
คำาสัง่–ของ
H6310

ה פַרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

ן וַיִּתֵּ֥
แล้ว–ให้
H5414

לָהֶ֛ם
แก่–พวกเขา

ה צֵדָ֖
เสบยีง
H6720

רֶךְ׃ לַדָּֽ
สำาหรบั–ทาง
H1870

และบุตรเหล่านัน้ของอิสราเอลก็ทำาตาม และโยเซฟจดัขบวนเกวยีนหลายเล่มใหพ้วกเขาตามรบัสัง่ของฟาโรห ์
และใหเ้สบยีงรบัประทานแก่พวกเขาสำาหรบัระหวา่งทาง

ם22 לְכֻלָּ֥
แก่–ทกุคน
H3605

נָתַ֛ן
ให้
H5414

ישׁ לָאִ֖
แก่–แต่ละคน
H0376

חֲלִפ֣וֹת
เสื้อผา้–สำารบั
H2487

שְׂמָלֹ֑ת
เสื้อผา้
H8071

ן וּלְבִנְיָמִ֤
แต่–แก่–เบนยามนิ
H1144

֙ נָתַן
ให้
H5414

שְׁלֹ֣שׁ
สาม
H7969

מֵא֣וֹת
รอ้ย
H3967

סֶף כֶּ֔
เงิน
H3701

וְחָמֵ֖שׁ
แล้ว–หา้
H2568

ת חֲלִפֹ֥
เสื้อผา้–สำารบั
H2487

שְׂמָלֹֽת׃
เสื้อผา้
H8071

แก่พวกเขาทกุคน ท่านใหเ้สื้อผา้สำาหรบัเปล่ียนแก่แต่ละคน แต่แก่เบนยามนิ ท่านใหเ้งินสามรอ้ยเหรยีญกับเสื้อผา้สำาหรบัเปล่ียนหา้ชุด
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https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5699.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
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יו23 וּלְאָבִ֞
แล้ว–แก่บดิา–ของเขา
H0001

שָׁלַח֤
สง่
H7971

כְּזאֹת֙
ดังนี้
H2063

עֲשָׂרָ֣ה
สบิ
H6235

ים חֲמֹרִ֔
ลา
H2543

ים נֹשְׂאִ֖
บรรทกุ
H5375

מִטּ֣וּב
จาก–สิง่ดี–ของ
H2898

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

וְעֶשֶׂ֣ר
แล้ว–สบิ
H6235

אֲתֹנֹ֡ת
ลาตัวเมยี
H0860

שְׂאֹת נֹֽ֠
บรรทกุ
H5375

ר בָּ֣
ขา้ว

וָלֶחֶ֧ם
แล้ว–ขนมปัง
H3899

וּמָז֛וֹן
แล้ว–อาหาร
H4202

יו לְאָבִ֖
สำาหรบั–บดิา–ของเขา
H0001

רֶךְ׃ לַדָּֽ
สำาหรบั–ทาง
H1870

และแก่บดิาของท่าน ท่านฝากของต่อไปนี้ไป คือลาสบิตัวบรรทกุของดีเหล่านัน้แหง่อียปิต์ และลาตัวเมยีอีกสบิตัวบรรทกุขา้ว และขนมปัง 
และเสบยีงอาหารสำาหรบัใหบ้ดิาของท่านรบัประทานระหวา่งทาง

ח24 וַיְשַׁלַּ֥
แล้ว–สง่
H7971

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו אֶחָ֖
พีน่้อง–ของเขา
H0251

וַיֵּלֵכ֑וּ
แล้ว–ไป
H3212

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
กับ–พวกเขา
H0413

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תִּרְגְּז֖וּ
ทะเลาะกัน
H7264

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
ใน–ทาง
H1870

ดังนัน้ท่านจงึสง่พวกพีน่้องของท่านไป และพวกเขาก็ออกเดินทาง และท่านกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
�จงระวงัใหด้ีท่ีพวกพีจ่ะไมว่วิาทกันระหวา่งทาง�

יַּעֲל֖ו25ּ וַֽ
แล้ว–ขึ้นไป
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
จาก–อียปิต์
H4714

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
แล้ว–มาถึง
H0935

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

עַן כְּנַ֔
คานาอัน

ל־ אֶֽ
ถึง
H0413

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
บดิา–ของพวกเขา
H0001

และพวกเขาก็พากันขึ้นไปจากอียปิต์ และเขา้มาในแผน่ดินคานาอัน มายงัยาโคบบดิาของพวกเขา

דו26ּ וַיַּגִּ֨
แล้ว–บอก
H5046

ל֜וֹ
แก่–ท่าน

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

עוֹ֚ד
ยงัคง
H5750

יוֹסֵף֣
โยเซฟ
H3130

י חַ֔
มชีวีติอยู่

י־ וְכִֽ
แล้ว–วา่

ה֥וּא
เขา
H1931

ל מֹשֵׁ֖
เป็นผูค้รอบครอง
H4910

בְּכָל־
ใน–ทัว่
H3605

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

וַיָּ֣פָג
แล้ว–ใจ–สลด
H6313

לִבּ֔וֹ
ใจ–ของท่าน

י כִּ֥
เพราะ

לאֹ־
ไม่
H3808

ין הֶאֱמִ֖
เชื่อ
H0539

ם׃ לָהֶֽ
พวกเขา

และบอกบดิา โดยกล่าววา่ �โยเซฟยงัมชีวีติอยู ่และเขาเป็นผูป้กครองเหนือแผน่ดินอียปิต์ทัง้หมด� และใจของยาโคบก็หมดสิน้เรีย่วแรง 
เพราะท่านไมเ่ชื่อพวกเขา

וַיְדַבְּר֣ו27ּ
แล้ว–พวกเขาพูด
H1696

יו אֵלָ֗
กับ–ท่าน
H0413

אֵת֣
(ถึง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

י דִּבְרֵ֤
ถ้อยคำา–ของ
H1697

יוֹסֵף֙
โยเซฟ
H3130

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ר דִּבֶּ֣
พูด
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
กับ–พวกเขา
H0413

וַיַּרְא֙
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעֲ֣גָל֔וֹת
เกวยีน
H5699

אֲשֶׁר־
ท่ี

שָׁלַ֥ח
สง่
H7971

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

את לָשֵׂ֣
เพื่อ–รบั
H5375

אֹת֑וֹ
ท่าน
H0853

י וַתְּחִ֕
แล้ว–ฟื้ นขึ้น
H2421

ר֖וּחַ
จติวญิญาณ–ของ
H7307

ב יַעֲקֹ֥
ยาโคบ
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
บดิา–ของพวกเขา
H0001

และพวกเขาเล่าบรรดาถ้อยคำาของโยเซฟใหบ้ดิาฟงั ซึ่งโยเซฟได้กล่าวแก่พวกเขาแล้ว 
และเมื่อบดิาเหน็ขบวนเกวยีนทัง้หลายซึ่งโยเซฟได้สง่มาเพื่อรบัตน จติใจของยาโคบบดิาของพวกเขาก็ฟื้ นชื่นขึ้น

וַיֹּא֙מֶר28֙
แล้ว–กล่าว
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

רַ֛ב
เพยีงพอแล้ว

עוֹד־
ยงัคง
H5750

ף יוֹסֵ֥
โยเซฟ
H3130

בְּנִ֖י
บุตร–ของเรา

חָי֑
มชีวีติอยู่

לְכָ֥ה אֵֽ
เราจะ–ไป
H3212

נּוּ וְאֶרְאֶ֖
แล้ว–เหน็–เขา
H7200

בְּטֶ֥רֶם
ก่อน–ท่ี
H2962

אָמֽוּת׃
เรา–จะตาย
H4191

และอิสราเอลกล่าววา่ �อ่ิมใจแล้ว โยเซฟลกูชายของเรายงัมชีวีติอยู ่เราจะไปและเหน็เขาก่อนเราตาย�
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